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DE INTREDE VAN ENSOR TE OOSTENDE

door Rudy Goes en Pat Opsomer

Het zal niet de laatste keer zijn dat een rebel, een ‘gek’, een ongewenst individu de trots wordt van de natie diem hem vervloekte. deze natie gebruikt zijn grootste kwajongens om er opgezette goden van te maken.

Dit toneelstuk belicht geen opgezette God, maar een mens van vlees en bloed.  Het gemoedsleven van een jonge kunstenaar vormt het onderwerp.

James Ensor, 27 jaar, de verkondiger er van een nieuwe tijd.

Zijn zes tekeningen: "De aureolen van Christus" vormen als het ware een dagboek waarin zijn innigste gevoelens tot uiting komen.  We komen terecht in de ensorieke absurditeit van 100 jaar terug en de decadente travestie van vandaag.

Gemaskerden lijken reële personen en niet gemaskerden schijnen een mombakkes te dragen.  In de "Intrede van Christus te Brussel" tenslotte, lijkt het hele gedoe op een ritueel feest ter ere van de hoofdzonden.

Toch schuilt er onder dit overweldigend meesterschap een mens.

Elke kunstenaar staat bloot aan onbegrip en kwaadaardige kritiek, ofwel pleegt hij zelfmoord, ofwel neemt hij de strijd op met z'n eigen middelen.

In "De intrede van Ensor te Oostende” worden we meegesleept in de mystieke in ensorsfeer en krijgen we misschien een antwoord op de vraag: wat bezielt iemand om kunst te maken, zij het schilderkunst, beeldhouwkunst, theater...  

De intrede van Ensor te Oostende

Gecreëerd door het KVGO-toneel Oostende ter gelegenheid van het Ensor jaar.  De première had plaats op 15 november '85 in het feest- en cultuurpaleis te Oostende.

Ensor werd gespeeld door Karl Leroy, de regie was van Rudy Goes.

Personen

James Ensor: 27 jaar, verward, beestig, zelf ingenomen.

Leraar 1

Leraar 2

Blanche Rousseau

Félicien Rops

Eugène Demolder

Heren X, Y, Z

bourgeois Brusselaars

Heer

Moeder

Tante

Mitche (Mietje) : zus van James

Willy Finch: vriend en collega van James.  Was eveneens Oostendenaar afkomstig van Engelse ouders

Octave Maus: secretaris van les XX

Ferdinand Knopff

Christus, 

Hij

Zij

Voor de aanvang van het stuk is  er een optocht door de straten van Oostende.  Ensor, gezeten op een ezel en omringd door dansende, jubelende mensen, een fanfare die muziek speelt, gecomponeerd door Ensor: dit is de eigenlijke intrede van Ensor te Oostende.  

Proloog

Ensor tekent een zelfportret met behulp van een spiegel.

ENSOR:
Dat ben ik.  Ja, dat ben ik.  Kijk maar.  (verblindt enkele mensen in de zaal met de spiegel, waarop hij ze uitlacht.  Tenslotte neemt hij dezelfde fiere houding aan als op de tekening)

Ik, James Sidney Ensor, geboren vrijdag 13 april 1860.

Ja, ik, James Ensor...

Aha, veel volk vanavond, dat kan interessant worden.  Maar wie zegt dat er op het einde van de voorstelling nog zoveel mensen zullen zitten?  Wie zegt er dat jullie mij kunnen verdragen?  Mijn schilderijen bewonderen jullie, mijn tekeningen kosten veel geld en mijn muziekstukken staan in de top tien.  Al het commerciële gedoe zorgt ervoor dat mijn werk wereldberoemd wordt: een Ensorplein, Ensorstandbeeld, Ensorgaanderij, -café, -jaar, -hotel, -restaurant, maar kennen jullie mij, mijn persoon, weten jullie wat ik geleden heb, hoe ik geleefd heb?

Vraag: wie was Ensor?  Antwoord: een schilder.

Ik was verdomme in de eerste plaats een mens, van vlees en bloed, met gaven en gebreken, veel gebreken, en ik had hulp nodig, van andere mensen.  Hebben jullie dat dan niet gezien?  Mijn tekeningen bedelden om hulp, om begrip;...  Ja, nu zien jullie het, 100 jaar te laat.

Nu James Ensor dood en beroemd is, komen jullie allemaal kijken naar mijn intrede in Oostende.  Ik maak vanavond mijn intrede in de eerste plaats als mens, als jongeman van 27 jaar, die probeert om via zijn kunst contact te krijgen met andere mensen, om begrip te krijgen voor zijn eigenaardige bokkensprongen.  Daar komt het eigenlijk op neer, die bokkensprongen.  Ik haat soms dingen en mensen zo erg, dat …, en toch heb ik jullie zo nodig.  Ik ben precies een tweeling die voortdurend in conflict ligt en niet weet wat hij moet doen: zich laten leiden door het natuurlijk instinct van de ene, of de doordachte rede van de andere.  Een middenweg is zo moeilijk.  Ik leef constant in uitersten: zwart - wit, haat - liefde.  Ik ben verliefd op ijskoude storm en snikheet zomerweer.  Klassiek  realisme en abstract symbolisme vermengen zich zo in mijn werk dat het tenslotte uitdraait op een onbegrepen, stijlloos monster zonder waarde.  En toch ben ik ervan overtuigd dat ik ergens een gave heb die anderen niet hebben.  Maar dat begrijpen jullie niet.  Je denkt waarschijnlijk  "stuk pretentie" .  Dus, ik sta er alleen voor.  Maar ik zal vechten, ik zal de wereld laten zien wie ik ben en wat ik van de toekomst verwacht.

Zelfs die klootzakken van leraars op de Brusselse academie die maar niet kunnen begrijpen …

Op de academie

LERAAR 1:
Ensor, wat zit je daar weer in jezelf te praten, er moet gewerkt worden kerel, dat stilleven van vorige week mag je herbeginnen.  Ten eerste gebruikte je niet de opgelegde techniek, ten tweede is het qua kleur en compositie verschrikkelijk om aan te kijken en helemaal niet overeenstemmend met de stroming die nu algemeen gangbaar is.

ENSOR:
Iedereen aanvaard die stroming toch niet?

LERAAR 1:
Jawel, iedereen.

ENSOR:
Ik niet.

LERAAR 1:
Daarom ben je hier, om te leren hoe en wat je visueel kunt maken, wat de critici van een hedendaags kunstenaar verwachten.

ENSOR:
Maar zij hebben toch niets te verwachten, zij hoeven toch maar kritiek uit te brengen op wat hen geboden wordt.

LERAAR 2:
Maar je moet ze iets te bieden hebben.  Ensor, je gaat me toch niet vertellen dat dit ook maar een vluchtige blik van een kunstcriticus waard is?

Leraar 1:
Dergelijk geklad is louter verspilling van materiaal, tijd en geld.  Bekijk die kleuren.

LERAAR 2:
Het hoort thuis in de afdeling ergotherapie van een psychiatrische instelling.  Het is het product van een ziek brein.

LERAAR 1:
Ensor, begrijp je daar niet dat wij hier zijn om je wegwijs te maken in de schilderkunst van volwassen mensen vandaag?

ENSOR:
Ik ben de schilderkunst van vandaag.

LERAAR 2:
Wie ben jij om daarover te oordelen?

LERAAR 1:
Leer eerst hoe je een potlood vasthoudt en hoe je ermee kunt tekenen.

ENSOR:
Ja, de creativiteit afremmen, dat kunnen jullie.  Het artistieke moet plaats maken voor het technische.  Wel, mijn gebrek aan techniek is juist mijn techniek.  Ik heb jullie wel door, jullie zijn bang, bang van mij, omdat jullie vergeten schildertjes geworden zijn en tevreden zijn met een baantje van leraar.  Ik zal ooit de top bereiken, zonder jullie goeie raadgevingen, zonder diploma's, enkel met wat ik voel, hier.  

Daar geloof ik in.  Ik ben niet zoals al die anderen, ik ben anders, dat voel ik en dat zal mij ooit brengen waar ik wil.  Die twee jaar school lap ik aan mijn laars, ik stap eruit. Adieu, messieurs, jeu, jeu. Hahaha…

Een feest bij Blanche Rousseau

Enkele zeer hoge dames en heren van de betere bourgeoisie staan gezellig te keuvelen.  Wanneer Ensor binnenkomt zwijgt iedereen en bekijkt hem.

MENEER X:
Oh, le jeune Ensor, viens une fois.

HEER :
Regarde qui est là.

MENEER Y :
Le voilà, ensor.

ENSOR:
Goeiendag, bonjour.

BLANCHE:
Mesdames, messieurs, mag ik u voorstellen.  James Ensor.  Een jonge revelatie in de schilderkunst.  James is een zeer goede vriend van mijn man, de rector van de Université Libre de Bruxelles.  Dat is dan ook de reden waarom hij zo onverwacht op dit feestje komt binnenvallen.

MENEER X:
Ah, monsieur Ensor, viens une fois.

MENEER Y :
Ben jij de man die het probeert waar te maken in de schilderkunst?

MENEER Z:
Velen zijn geroepen...

ENSOR:
… maar ik ben uitverkoren.

MENEER Y:
Aha, quelle fierté !

MENEER X :
Wat vraag je zo voor een werk?

ENSOR:
Hangt ervan af wat u kunt bieden.

MENEER X:
150,-fr per uur.

ENSOR:
Hoezo?

MENEER X:
Wel, schilder de gevel en zes plafonds van mijn huis in de rue st. Aubin en je kunt een goeie cent bijverdienen.

MENEER Y:
Nee, serieus, hoeveel heeft je laatste werk je zo opgebracht?

ENSOR:
Ik heb het weg geschonken aan een stichting voor cultuurarme Brusselaars.

MENEER Z:
Très généreux, très généreux.

MENEER X :
En hoe gaat het op de academie, mon cher?

ENSOR:
Oh, goed.  Zeer goed zelfs, ontzettend interessant, heel veel afwisseling, toffe leraars en vooral niet zo eenzijdig gericht.  De leraars ze weten nu creativiteit zo te richten dat het tot zijn volste recht komt.

MENEER X:
Dat is goed.  Ik heb een vriend die les geeft aan de academie, hij zal tevreden zijn de te horen.

MENEER Z:
En hoe gaat het aan de kust?  Mooie zomer gehad?

ENSOR:
Nogal, er was veel werk in de winkel.

MENEER Z:
De winkel?

ENSOR:
Le magasin.

MENEER Z :
Jaja, ik bedoel, welke winkel?

ENSOR:
Oh, mijn moeder heeft een souvenirwinkeltje in Oostende, waar ze allerlei...

MENEER X:
(Tot Y) hoe laat is het eigenlijk al?

MENEER Y:
Geen idee, ik heb geen uurwerk bij.

ENSOR:
Nee, ik bezit er ook geen, ik ben altijd tijdloos.  Carpe diem. ik leef van moment naar moment. Ik ben treurig voor het moment dat voorbij is en tegelijk blij voor het moment dat nog moet komen.

MENEER Y:
Ik bezit wel een uurwerk, maar ik moet ze vergeten hebben in mijn ander pak. (tot Xen Z) Dat kan zo gebeuren, meestal verander ’s middags en ’s avonds van kostuum, ik heb er een hekel aan om altijd en overal met dezelfde kleren te verschijnen.

Ondertussen verlaat Ensor dit groepje heren en wordt geroepen door twee dames en een heer.
HEER:
Ah, bonjour monsieur, quel est votre nom ?

DAME 1 :
Ensor, Jamais Ensor.

ENSOR:
James.

DAMES 1 & 2 :
Haha, Jamais Ensor.

HEER :
Dus jij bent de man die het probeert waar te maken in de beeldhouwkunst.

DAME 1:
(lachend) Schilderkunst Dédé, schilderkunst, voyons.

HEER:
Wat is het verschil?

DAME 2:
( geamuseerd) Tu es méchant Dédé.

HEER :
Ik zou nog veel stouter kunnen zijn dames…

ENSOR:
Inderdaad meneer, wat is het verschil.  De ene met de borstel, de ander met de beitel.  Zolang men maar ongeremd gestalte kan geven aan iets dat ontstaat in het onbewuste, creatieve brein van de kunstenaar.

DAME 2:
Oh, comme il est intéressant.

HEER :
Dat heb je heel mooi gezegd jongetje, maar verdient dat wel goed, je bent tenslotte niet gekend en euh…

ENSOR:
Ik heb niet te klagen.  ‘t Is soms moeilijk.  Mocht u geïnteresseerd zijn om…

HEER:
Nee, nee, kunst interesseert me bitter weinig.  (Blik naar giechelen de dames) 't Is zeer vriendelijk van U maar…

DAME 1:
Kun je voor schilder studeren?

HEER:
Natuurlijk, op de schilderschool.  Dit is rood, dit is groen, en dan al die naakte modellen… 

ENSOR:
U bent zeer mooie mevrouw, ik zou het als een keer beschouwen moest u voor mij willen poseren.

HEER:
In welk jaar zit je op de academie?  

ENSOR:
In geen enkel meneer.  Ik ben na twee jaar gestopt.  Het eten was er niet lekker.

DAME 2:
Woont u in Brussel jongeman?

ENSOR:
Oostende mevrouw.

DAME 2:
Oh, j’ adore Ostende, la mer, ses plages. ik ben er vorig jaar nog geweest, ‘t was zalig.

ENSOR:
Houdt u er ook van het spel van licht en kleur op het schuim van de golven te bewonderen?

DAME 2:
Oh, oui.

ENSOR:
Lekker languit liggend in het zachte zand?

DAME 2:
Eeeek, non, j’ai horreur van zand, eek, dat vieze vuile goedje dat overal tussen je kleren kruipt, ik mag er niet aan denken.

DAME 1:
U gaat daar toch niet in liggen zeker?

HEER:
Mes naturellement mesdames, deze jongen is van den buiten.  Hij ploetert graag in de modder.

ENSOR:
Jawel meneer,au revoir Mesdames.


( Ensor haalt zijn broekzakken ui,t er valt zand uit)
BLANCHE:
Ah, James, ik gezien dat je al kennis gemaakt hebt met de mensen, dat doet me goed.  Dit zijn monsieur Eugène Demolder, kunstverzamelaar, en monsieur Félicien Rops, avant-gardekunstenaar.

ENSOR:
Prettig kennis met U te maken heren.  Ik heb onlangs de eer gehad enkele van uw schilderijen te mogen bekijken.

FELICIEN:
Oh, ja, en?

ENSOR:
Wordt uw manier van werken algemeen aanvaard, ik bedoel, u schildert nu niet bepaald zoals onze meeste tijdgenoten, het lijkt me nogal modern, gedurfd.

FELICIEN:
Is het niet eerlijk om als kunstenaar en werk te maken waar de critici geen werk meer weten?  Dat gevoel van boven hen te staan.  Iets met verf of potlood kunnen verkondigen zonder dat de toeschouwer weten hoe en waardoor hij beïnvloed wordt.

ENSOR:
Ja, dat gevoel heb ik ook al zo lang, maar soms sta je zo alleen, niemand begrijpt je.

EUGENE:
Wees gerust, er zijn er altijd die zullen begrijpen.  Hoe schaars ze ook zijn, altijd zijn er mensen die begrijpen wat de beweegredenen zijn van een kunstenaar en dat weten te appreciëren.

DAME 1:
(tot Blanche) Hoe oud is hij eigenlijk?  Ik dacht zo'n 25, maar meneer hier beweert dat hij pas 17 is.

BLANCHE:
Wel, 27.

MENEER X:
27!?  Hoe lang duurt die academie wel?

HEER:
Hij gaat niet meer naar de academie.

MENEER X:
Toch wel, hij heeft me er net zoveel goeie dingen over verteld.

HEER:
Nee nee, toch niet, hij zei net dat...

BLANCHE:
Hij is een prachtige jongen, een totaalkunstenaar, hij kan ook fantastisch piano spelen.

DAME 2:
Oh, ja? Monsieur Ensor, monsieur Ensor, speel eens iets op de piano.

DAME 1:
Ja, naar het schijnt kunt u zocht piano spelen.

ENSOR:
Nee, nu niet, het spijt me, ik ben er niet voor in de stemming.

MENEER Z:
Daarvoor hoef je toch niet in de stemming te zijn, God, het aantal concerten dat ik gespeeld heb de stemming te zijn, en niet zonder succes.

DAME 1:
Toe speel eens iets.

DAME 2:
Toon die heren eens wat je kan.

HEER:
Ja, we zullen allemaal zingen.

ENSOR:
Nee, echt niet.

(Iedereen begint te smeken en te roepen, tot ze tenslotte allemaal in koor ritmische roepen )

ALLEN:
Ensor au piano, Ensor au piano, …

Ensor bekijkt ze één voor één, gaat dan achter de piano plaatsnemen, het wordt stil.  Plots laat hij een kakofonie losbarsten.  Een tumult van tragische ironie, een soort burgermars waarin dierengeroep vermengd is met tamtamgeroffel en eindigend in een lang sinister gehuil.  Dan staat hij op, groeit en gaat onbewogen af.  Het is muisstil, alleen Eugène en Félicien kunnen een glimlach niet weg steken.

Bij Ensor thuis.

Moeder lijmt souvenirs, Mitche breit.

MOEDER :
Ik heb er geen geduld voor!


Ik had beter moeten weten. Gérard wilde me helpen. Hij liet het karton zo uit zijn handen vallen. De dwazen. (spoottend) Maar hij had het goed bedoeld, … verdomme!

(Tot Mitche, die is komen helpen) Nee, blijf eraf.  't Is zo al erg genoeg.  Waar is hij? Weer aan het kladden? Jezus, Maria, Jozef, waar heb ik dat verdiend? Hij zou zich beter eens met de zaak bezighouden. Dan moest ik tenminste niet rekenen op de hulp van die idiote Gérard. Maar ’t zal niet blijven duren, da’t nie zal blijven duren…

MITCHE:
Ik heb weer model gestaan.

MOEDER:
Zo.

MITCHE:
Hij heeft een tekening van mij gemaakt.

MOEDER:
En ik die peinsde dat gij verstandig waart.

MITCHE:
Moeder, hij heeft talent.

MOEDER:
Talent genoeg om geen rooie cent te verdienen. Trouwens, ‘de oestereetster’, waar gij ook al eens model voor gestaan hebt werd niet toegelaten op het Antwerps salon. Of was je dat al vergeten, mamzel?

(tante komt binnen, Mitche omhelst haar)
MOEDER:
Ah!

TANTE:
Dag Maria, iets kapot?

MOEDER:
Ik stuur het terug, Mitche haal je broer.

TANTE:
Is hij weer aan het schilderen? Ach Maria, ik leef met je mee.

MOEDER:
Hij lijkt wel een spook. Ik zie hem nauwelijks. Hij zit altijd in dat kot hierboven.

TANTE:
Je moet hem harder aanpakken. Hij leeft van de opbrengsten van de winkel waar jij ganse dagen voor zwoegt. Hij moet zelf maar eens zaad in het bakje brengen. ’t Zou bij mij niet waar zijn.

ENSOR:
Dag tante.

TANTE:
Dag James. Je ziet er zo bleekjes uit. Dat komt er van als je hele dagen op die zolder vertoeft… Ik zeg, dat komt er natuurlijk van als je hele dagen op die zolder vertoeft.

ENSOR:
Ja, tante.

TANTE:
En vertel eens, hoe gaat het met ‘de Kunst’?

MOEDER:
Mooie kunst, hij kan zijn plakkaten niet eens kwijt raken op de voddenmarkt. Weet je wat hij schildert? Hij schildert de daken van de huizen aan de overkant van de straat. En hij tekent tafelpoten en stoelen… Oh, en hij gebruikt weeral dat domme kind als model.

TANTE:
Mietje?

MITCHE:
Ja tante, het is mooi hoor, wil je het zien?

TANTE:
Maria, die jongen is niet goed snik. Je moet eens naar een dokter met hem gaan.

MOEDER:
(tot Ensor) Hier, help me maar een beetje plakken.

TANTE:
Je moeder vraagt je wat.

ENSOR:
Ja, ma?

MOEDER:
Ik zei, help me maar een beetje plakken.

ENSOR:
Ma, hoe kan ik nu helpen plakken, je ziet toch dat ik bezig ben.

TANTE:
Bezig? Noem je dat bezig zijn? In mijn tijd…

ENSOR:
Moeder, als je een keertje naar me zou willen luisteren, dan zou je begrijpen dat ik met een immens probleem zit.

TANTE:
Heb je problemen jongen? Ocharme.

MOEDER:
Problemen? ’t Is één groot probleem. Zijn pa had beter in de lucht geschoten.

ENSOR:
Ik probeer een nieuwe manier om de speling van het licht te tekenen.

TANTE:
De speling van het licht, kijk eens aan…

MOEDER:
Spelen, hé, ’t blijft een kind. En verspelen kan hij ook. Hij kost me een klein fortuin, de nietsnut.

TANTE:
Leer vlug een goed vak en ga een deftig huwelijk aan. Het is nog niet te laat.

(Mitche komt binnen, de spanning daalt even. Ze geeft de tekening aan Tante die het ongeïnteresseerd bekijkt en nonchalant terzijde legt.)

 TANTE:
Dank je Mietje. Naar ik vernam James, heb je een kunstkring helpen oprichten in Brussel, dat zich les Vingt noemt?

MOEDER:
Le vin, ja. Een club van leeggangers zoals hij er een is.

ENSOR:
Ja, een club van leeggangers zoals ik er een ben, en waarom niet?

MOEDER:
En dat durft dan nog zeggen dat het waar is ook. Wat voor een bende is dat?

ENSOR:
Een groep avant-gardistische kunstenaars.

TANTE:
En de meisjes James? Gisèle heeft naar je gevraagd.

MOEDER:
Ze is zot, ze weet niet wat ze doet. Hij kan niet eens zelf zijn kost verdienen. Hoe wil je dan dat hij…


‘k Ga bijna geloven dat hij voor de venten is.

(Willy Finch komt binnen)
MOEDER:
Ah, Willy, hoe is het jongen, en met je ma? Je moet haar eens zeggen dat ze een keer moet afkomen om een tas koffie te drinken en een beetje te kletsen, ik kan haar dan meteen de nieuwe collctie hoeden tonen die gisteren binnengekomen zijn. God, ik moet dat ook nog uitpakken. (tot Tante) Zoveel werk en dat zit daar maar niets te doen. ’t Is om in je eigen gat te bijten van kolere. 

FINCH:
Goed nieuws James!

ENSOR:
Wel, vertel op!

FINCH:
Ik heb een schilderij verkocht op de expositie te Brussel voor 5000 fr.

MOEDER:
Vijfduizend frank?!

FINCH:
De koper is geïnteresseerd in mijn volledige werk. Ik heb zaterdag een afspraak met hem.

TANTE:
(tot Ensor) Wel, wat heb je daarop te zeggen, meneer den artiest?

MOEDER:
Ach nee Willy, hij houdt zich liever bezig met de speling van het licht. 

(ze scheurt de tekening die Mitche gehaald heeft)
MITCHE:
Nee, moeder, niet doen!

ENSOR:
(wil zijn moeder slaan) Jij…

MOEDER:
Ja, wat, zeg het, kom zeg het, hé? (ze geeft hem een klap in het gezicht)
TANTE:
Allez Maria…

ENSOR :
Dit was slechts een studie moeder.  Maar mijn kunstwerken zitten hier, in die stomme kop van me, in dat luie lijf, in die wijvenvingers. En hoe meer je mij slaat en pest en tergt, hoe groter mijn werk zal worden.  Ik ga heel dit huis behangen met werken van mijn hand.  En als je dan 's morgens wakker wordt, lieve moeder van me, zal je eerste blik vallen op een schilderij van mij.  En zo zal ik je achtervolgen, langs de trappen, in de keuken, in de winkel, en na een tijdje zal je wel moeten beseffen dat die werken van de hand zijn van een groot kunstenaar.  En dat die kunstenaar de naam draagt: James Ensor!

Een tentoonstelling van les XX  te Brussel
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